O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0410U006489
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JlaTa peecTpamnii: 22-12-2010

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. PomaHuyeHKO AHZpill AHAaTOIiIOBUY

2. Romanchenko Andriy Anatoliyovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jara 3axHcTy: 15-12-2010

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTu 3400yBava: TOB "Asiakomnanis "Llentp [TositpsHuit Mict""
Kopg 3a €IPIIOY: 31169221

Micue3Haxom KeHHs: 03035, Kuis, CrafioHHa By, 5

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: [lepkagminictpauis

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: [HCTUTYT CXxOfI03HABCTBA iM. A, Kpumcbkoro HAH Vkpainu
Kopg 3a €IPIIOY: 16306758

Micue3Haxom KeHHs: 01001, m.Kuis-1, Bys1. M. [pymeBcbKoro, 4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK YKpainu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.41.57

Tema gucepranii:
1. ABianifina TepMiHOJIOTiSI Cy4acHOI epCcbKoi MOBU (XapaKTePUCTHUKA, Kiaacuikallisi, CTBOPEHHS Ta 3aC00U

[IOTIOBHEHHS)

2. Aviation Terminology of Modern Persian Language (Characteristics, Classification, Formation and Means of
Refill)

Pedepar:

1. AKTMBHUI PO3BUTOK aBialiliHOI MPOMUCIIOBOCTI B IpaHi, miAroToBKa BJIaCHUX KaJIpiB, CTBOPEHHS (PaxOBOi
sitepaTypu MoBolo (papci cripusiii GopMyBaHHIO Hal[iOHANBHOI aBianiiiHoi TepmiHosiorii. OfHaK y BXXKUBaHHI
aBiallifflHUX TepMIHIB criocTepiraeTbcs YMManuil pisHo6il, 1o rajabmye npouec GopMyBaHHS BifllIOBiAHOI rany3eBoi
TepMiHOCHACTEMHU. ABiallifiHill TepMiHOJIOrii Cy4acHOi IEPChbKOi MOBU BJIACTHBI HACTYIIHI TUIIM TEPMiHOTBOPEHHS: (1)
TE€PMiHOJIOTi3allisl - BUKOPUCTAHHS B SIKOCTi TEPMiHA TOTOBOTO CJIOBA BJIACHOI MOBH; (2) TEPMiHOJIOTIYHA IepUBaLlist
YTBOPEHHSI TEPMiHIB Ha OCHOBI CJIOBOTBOPYMX PECYPCiB PifiHOI MOBY; (3) TepMiHOJIOTIYHI 3'eqHAHHS; (4)
KaJIbKyBaHHS - FOJIOBHU 3aCi6 TEpMiHOTBOPEHHS B Cy4YacHill IepPChKiil MOBI; (5) 3a1103UYEHHSI 3 €BPOINENCHKUX MOB;
(6) abpesiawis. KanbKyBaHHS € FOJIOBHUM 3aCO00M MONIOBHEHHS aBialliiiHOi TepMiHoorii CIIM 3a paxyHOK BJIaCHUX
MOBHUX pecypciB. IcHye 5 TUIIiB KaJIbOK: TEPMIHOJIOTIYHI CIIOJTy4€HHS; CJIOBOTBOPYi KaJIbK1; CEMaHTUYHI KaJIbKY;

CKJIaJIOBi TePMiHM, KaJIbKOBaHI Bifl iHIIOMOBHUX CJIiB-T€PMiHiB; CJI0Ba-T€PMiHU, KaJIbKOBAHI Bif] iHIIOMOBHUX



CKJIaJIOBUX TE€PMiHiB. TepMiHOJIOTIUHI CIIOJTyYeHHS CKIa/Ial0Th [IepeBaskalovy OibIIiCTh Bifg 3arajabHOi KiJIbKOCTI
KaJIbOK. BisbIIicTh KaslbOK MepChKUX aBialliltHUX TEPMiHIB CTBOPEHO Bifl aHIJIICHKUX CJIiB/ CJIOBOCIIOIYY€Hb.
3ario3uyeHi aBialiliHi TepMiHUM 3a3HaIOTh IPaMaTUYHOI Ta POHETUYHOI afanTallii Ta acuMinsii. ABiauiiHuin
CJIOBHUK II€PCBKOi MOBM Ma€ MIiCTUTU aHIJIICbKY YaCTHUHY, HE3aJIEXHO Bif TOTO, SIKa MOBA (POCiliChKa uu

yKpaiHCbKa) € 6a30BOIO N1PY YKIJIAJIAaHHI CIOBHUKA.

2. The active development of the independent aviation industry in Iran, training of its own aviation specialists,
creation of special literature in Farsi stimulated the formation of national aviation terminology. But the lack of
coordination in the use of aviation terms slows down the process of natural formation of terminology system in
the branch. The following types of term formation are relevant to the aviation terminology of Modern Persian: (1)
terminologisation - the use of the ready-made word of the own language as a term; (2) terminological derivation -
term formation based on the word-building resources of the native language; (3) terminological units; (4) loan-
translation (calques) - the main mean of term formation in the Modern Persian; (5) borrowings from European
languages; (6) abbreviation. Loan-translation (calques) is the dominant mean of MP aviation terminology increase
at the expense of its own language resources. There are 5 types of calques: terminological units; word-building
calques; semantic calques; compound terms calqued from foreign word-terms; word-terms calqued from foreign
compound terms. In a quantitative sense terminological units make up the overwhelming majority from the
general quantity of calques. Aviation terms borrowed by Persian from the contemporary European languages are
mostly of English origin. Borrowed aviation terms are subject to grammatical and phonetic adaptation and
assimilation. The important criterion of the borrowed terms assimilation is the simultaneous use of terms
borrowed from different languages in the set terminological word combinations. The simultaneous co-existence of
"native" and borrowed terms is also possible. English part should be included in the Aviation Dictionary of Persian
irrespective of which language (Russian or Ukrainian) is the basic one during dictionary compilation.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HANIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

ITy6osrikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHICTbh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aThKOBI:
1. Pubaskin Banepiit CepriftoBuy

2. Rybalkin V.S.

KBasigikanis: .dinon.n., 10.02.13

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs



JoparkoBa iHdpopmamnist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizmomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. TumeHko KoCcTIHTMH MuKo1anioBUY

2. Tumenko KocTaHTUH MUKOaioBUY
KBasidikanis: n.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. BouapnikoBa AHHa MuxaiiiBHa

2. boyapHikoBa AHHa MuxanniBHa

KBasidikanis: x.dinosnn., 10.02.13
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHpopmamist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

Biiacue IIpizBuie Im's I1o-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

Bonpapenko IBaH [TerpoBuy

Bonpapenko Isan [lerpoBuy

IOpuenko T.A.



